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Waschmaschinenregal Kendal schwarz - 327739

DE: Maximale Gesamtbelastung von 100 kg nicht Uberschreiten. Wandbefestigung gemall Montageanleitung verwenden.
Lasten gleichmaRig auf den Ablageflachen verteilen. Produkt auf einem ebenen, tragfahigen Untergrund aufstellen. Nach
der Montage alle Schraubverbindungen regelmaRig auf festen Sitz priifen. Schwere Gegenstande auf der unteren Ablage
lagern, um die Kippgefahr zu verringern. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Kinder nicht auf das Produkt klettern
oder daran hangen lassen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschlieBlich im Innenbereich!

BG: He npeBuwaBaliTe MakCMManHOTO 06110 HaToBapBaHe oT 100 Kkr. i3non3BariTe CTEHEH MOHTaXX CbrlacHO
WHCTPYKLMMTE 3a MOHTaXx<. PasnpenensiiTe ToBapuTe paBHOMEPHO BbpXY padToBeTe. MocTaBsAiTe NPOAYKTa BbPXy paBHa
n ctabunHa NoBbPXHOCT. Cnen MOHTaXka pefoBHO NPOBepsiIBaiTE BCUYKM BUHTOBU BPb3KK 3@ CTabuaHocT. CbxpaHsBanTe
TEXKUTE NpeAMeTn Ha Han4oNHUSA padT, 32 Aa HaManUTe ONacHOCTTa OT NpeobpbliaHe. He n3non3BanTe KaTo NOMOLLHO
CPenCTBO 3a M3KayBaHe uan cTbsba. He no3BonsiBaliTe Ha Aela Aa Ce KaTepsiT UK BUCAT Ha NpoayKTa. MsnonssanTe
TO3W apTUKYJT CaMo Ha 3akpuTo!

DK: Den maksimale samlede belastning pa 100 kg ma ikke overskrides. Vaagmontering skal udfgres i henhold til
monteringsvejledningen. Fordel belastningen jeevnt pa hylderne. Placer produktet pa et jeevnt og baeredygtigt underlag.
Kontroller regelmaessigt, at alle skrueforbindelser er faste efter montering. Opbevar tunge genstande pa den nederste
hylde for at mindske risikoen for, at produktet vaelter. Brug ikke som stige eller trappestige. Lad ikke bgrn klatre p& eller
haenge i produktet. Brug kun denne artikel indendgrs!

EN: Do not exceed the maximum total load of 100 kg. Use wall mounting according to the assembly instructions. Distribute
loads evenly across the shelves. Place the product on a level, stable surface. After assembly, regularly check that all screw
connections are securely tightened. Store heavy items on the lower shelf to reduce the risk of tipping. Do not use as a
climbing aid or ladder. Do not allow children to climb on or hang from the product. Use this item indoors only!

ES: No superar la carga méaxima total de 100 kg. Utilizar la fijacién a la pared segun las instrucciones de montaje. Distribuir
las cargas uniformemente sobre las superficies de almacenamiento. Colocar el producto sobre una superficie nivelada y
resistente. Comprobar regularmente el ajuste firme de todas las uniones atornilladas después del montaje. Guardar los
objetos pesados en el estante inferior para reducir el riesgo de vuelco. No utilizar como ayuda para subir o como escalera.
No permita que los nifios trepen o se cuelguen del producto. iUtilice este articulo exclusivamente en interiores!

FI: Al ylitd enimmaiskuormitusta, joka on 100 kg. Kayta seinakiinnitystd asennusohjeen mukaisesti. Jaa kuormat tasaisesti
hyllytasoille. Sijoita tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus saannéllisesti
asennuksen jalkeen. Sailyta raskaat esineet alimmalla hyllyllad kaatumisvaaran vahentamiseksi. Ala kayta astinlaudaksi tai
tikkaiksi. Ala anna lasten kiiveta tuotteeseen tai roikkua siita. Kayta tata tuotetta vain sisatiloissa!

FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 100 kg. Utiliser la fixation murale selon les instructions de montage.
Répartir les charges uniformément sur les étagéres. Placer le produit sur un sol plat et porteur. Vérifier régulierement le
serrage de toutes les vis apres le montage. Ranger les objets lourds sur I'étagere inférieure afin de réduire le risque de
basculement. Ne pas utiliser comme escabeau ou échelle. Ne laissez pas les enfants grimper ou s’accrocher au produit.
N’utilisez cet article qu’en intérieur !

GR: Mnv unepBaivete To HEYLOTO OLVOALKS @OopPTIO TwY 100 kg. XpNOLUOMOLAOTE TN OTEPEWON OTOV TO(X0 COUPWVA HE TLG
0dnylec ovvapuoAdynong. Katavelpete Ta popTio opoldpop@a oTIC empdveleg anobrikevong. TonoBeTroTE TO MPOiIdY OE
eninedn kat otabepr emedvela. EAEyXETE TAKTIKA METE TN ouvapuoAdynaon OAEC TIG oLUVBETELG BLOWV Yo oTabepdTnTa.
TonoBetroTte Bapld avTKE(HEVA OTO XAUNAGTEPO PAPL YLA VO HELWOETE TOV K{vBLvo avatpomic. Mnv xpnoluomnoLe{te To
MPOi6v w¢ Bordnua avappixnong  okdAa. Mnv a@rveTe Ta MASLA Vo OKAPPAAWYVOLY 1] v KpEovTal and To mpoidv.
Xpnoiuormote{te autd To MPOIOV AMOKAELOTIKA O E0WTEPLKOVG XWPOLC!

IT: Non superare il carico massimo totale di 100 kg. Utilizzare il fissaggio a parete secondo le istruzioni di montaggio.
Distribuire i carichi in modo uniforme sulle superfici di appoggio. Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
Dopo il montaggio, controllare regolarmente il serraggio di tutte le viti. Riporre gli oggetti pesanti sul ripiano inferiore per
ridurre il rischio di ribaltamento. Non utilizzare come scaletta o gradino. Non permettere ai bambini di arrampicarsi o
appendersi al prodotto. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni!

HR: Maksimalno ukupno opterec¢enje od 100 kg ne smije se prekoraciti. Zidnu montazu izvesti prema uputama za montazu.
Teret ravnomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu podlogu. Nakon montaze redovito
provjeravati sve vijke radi ¢vrstoce. Teske predmete odloziti na donju policu kako bi se smanjio rizik od prevrtanja. Ne
koristiti kao penjalicu ili ljestve. Djeci nije dopuSteno penjati se na proizvod ili visiti na njemu. Ovaj artikl koristiti isklju¢ivo u
zatvorenim prostorima!

LT: Neparsniedziet maksimalo kopé€jo slodzi - 100 kg. Izmantojiet sienas stiprinajumu saskana ar montazas instrukciju.
Vienmérigi sadaliet slodzi uz plauktiem. Novietojiet izstradajumu uz lidzena un stabila pamata. Péc montazas regulari
parbaudiet visu skrivju savienojumu stingribu. Smagus priekSmetus glabajiet uz apakséja plaukta, lai samazinatu
apgasanas risku. Nelietot ka kapnes vai paliglidzekli uzkapsanai. Nelaujiet bérniem kapt uz izstradajuma vai karaties uz ta.
Lietojiet So izstradajumu tikai iekstelpas!

LI: NevirsSykite didziausios bendros apkrovos - 100 kg. Naudokite sieninj tvirtinima pagal montavimo instrukcija. Tolygiai
paskirstykite apkrovg ant lentyny. Produkta statykite ant lygaus, tvirto pagrindo. Po surinkimo reguliariai tikrinkite visy
varzty suverzima. Sunkesnius daiktus laikykite apatinéje lentynoje, kad sumazintuméte apvirtimo rizikg. Nenaudokite kaip
kopeéciy ar laipteliy. Neleiskite vaikams lipti ant gaminio ar kabintis ant jo. Naudokite $j gaminj tik vidaus patalpose!

NL: Maximale totale belasting van 100 kg niet overschrijden. Wandbevestiging volgens de montagehandleiding gebruiken.
Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product op een viakke, stabiele ondergrond. Controleer na
de montage regelmatig alle schroefverbindingen op stevige bevestiging. Zware voorwerpen op het onderste schap



plaatsen om het kantelgevaar te verminderen. Niet gebruiken als opstapje of ladder. Laat kinderen niet op het product
klimmen of eraan hangen. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!

NO: Ikke overskrid maksimal totalbelastning pa 100 kg. Bruk veggfeste i henhold til monteringsanvisningen. Fordel lasten
jevnt pa hyllene. Plasser produktet pd et jevnt og baerekraftig underlag. Kontroller alle skrueforbindelser regelmessig for
fasthet etter montering. Oppbevar tunge gjenstander pa den nederste hyllen for & redusere fare for velt. Ikke bruk som
stige eller klatreutstyr. Ikke la barn klatre pa eller henge i produktet. Bruk denne artikkelen kun innendgrs!

PL: Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia catkowitego 100 kg. Uzyj mocowania do Sciany zgodnie z instrukcja
montazu. Rozktadaj ciezary rownomiernie na powierzchniach pétek. Ustaw produkt na réwnym, stabilnym podtozu. Po
montazu regularnie sprawdzaj dokrecenie wszystkich potaczen srubowych. Przechowuj ciezkie przedmioty na dolnej pétce,
aby zmniejszy¢ ryzyko przewrdcenia. Nie uzywac jako drabiny ani schodka. Nie pozwalaj dzieciom wspina¢ sie na produkt
ani sie na nim wieszad. Uzywaj tego produktu wytgcznie wewnatrz pomieszczen!

PT: N3o exceda a carga maxima total de 100 kg. Fixe na parede conforme o manual de montagem. Distribua os pesos
uniformemente nas prateleiras. Instale o produto em uma superficie plana e resistente. Apds a montagem, verifique
regularmente se todos os parafusos estdo bem apertados. Armazene objetos pesados na prateleira inferior para reduzir o
risco de tombamento. Ndo use como escada ou apoio para subir. Nao permita que criancas subam ou penduremse no
produto. Utilize este item exclusivamente em ambientes internos!

RU: MakcuManbHasa obuias Harpy3ska He gosi>kHa npesbiwaTb 100 Kr. icnonb3yiiTe HacTeHHOE KpenJsieHne B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXy. PacnpenensinTe Harpy3ku paBHOMeEpPHO Mo noskam. YCTaHaBAMBalTe nsnenve
Ha POBHOW, NPOYHON NoBepxHOCTU. [Mocne cbopkK perynsapHoO nNpoeepsiniTe Bce pe3bboBble COeANHEHNS Ha MPOYHOCTb.
Tsxénble NpeaMeTbl XpaHUTE Ha HUXKHEN MoJike, 4TOObl CHU3NTb PUCK OMPOKNAbIBAHWSA. He NCnofib3ynTe B KayecTse
CTPEMSAHKUN NN NIeCTHMLbI. He no3BonanTe geTsaMm 3abupaTbCs Ha Usgenve uam BUceTb Ha HEM. ICnosib3ynTe faHHbIN
TOBap TO/bKO B noMeLleHnax!

SE: Overskrid inte den maximala totala belastningen pd 100 kg. Anvand vaggfaste enligt monteringsanvisningarna. Férdela
lasten jamnt pa hyllplanen. Placera produkten pa ett plant och barande underlag. Kontrollera regelbundet efter
monteringen att alla skruvférbindelser sitter ordentligt fast. Férvara tunga foremal pa den nedersta hyllan for att minska
risken for att valta. Anvand inte som steghjalpmedel eller stege. Lat inte barn klattra pa eller hanga i produkten. Anvand
denna produkt endast inomhus!

SK: Neprekracujte maximalne celkové zatazenie 100 kg. PouZite upevnenie na stenu podla montdzneho navodu. Zatazenie
rovnomerne rozlozte na odkladacie plochy. Vyrobok umiestnite na rovnu a nosnud podlozku. Po montazi pravidelne
kontrolujte vSetky skrutkové spoje na pevné uchytenie. Tazké predmety ukladajte na spodnu policku, aby ste zniZili riziko
prevratenia. Nepouzivajte ako schodik alebo rebrik. Nedovolte detom na vyrobok liezt alebo sa narnho zavesit. Tento
vyrobok pouzivajte vyhradne v interiéri!

SI: Najvecja skupna obremenitev ne sme presegati 100 kg. Za pritrditev na steno uporabite navodila za montazo.
Obremenitve enakomerno porazdelite po odlagalnih povrsinah. Izdelek postavite na ravno in nosilno podlago. Po montazi
redno preverjajte, ali so vsi vijaki trdno priviti. Tezke predmete shranjujte na spodnji polici, da zmanjSate nevarnost
prevracanja. Ne uporabljajte kot pripomocek za plezanje ali lestev. Otrokom ne dovolite plezanja na izdelek ali obesanja
nanj. Ta izdelek uporabljajte izklju¢no v notranjih prostorih!

CZ: Maximalni celkové zatizeni 100 kg neprekracujte. Pouzijte upevnéni ke zdi dle montdzniho nadvodu. Zatéz rovnomérné
rozdélte na odkladaci plochy. Vyrobek umistéte na rovny a nosny povrch. Po montazi pravidelné kontrolujte pevnost vSech
$roubovych spojll. Tézké predméty ukladejte na spodni polici, aby se sniZilo riziko pfevraceni. Nepouzivejte jako stupinek
nebo Zebrik. Nedovolte détem lézt na vyrobek nebo se na néj véset. Tento vyrobek pouZzivejte pouze v interiéru!

HU: Ne |épje tul a maximalis 6sszterhelést, amely 100 kg. Hasznélja a fali rogzitést a szerelési Utmutaté szerint. Az
elhelyezett terheket egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sik, teherbiré aljzaton dllitsa fel. Szerelés utan
rendszeresen ellenérizze az 6sszes csavaros kotés szoros illeszkedését. A nehéz targyakat az alsé polcon helyezze el, hogy
csOkkentse a borulds veszélyét. Ne haszndlja fellépéként vagy létraként. Ne engedje, hogy gyerekek felmasszanak a
termékre vagy rdakasszdk magukat. Ezt a terméket kizardlag beltéren hasznalja!
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